ST. JOHN VIANNEY CATHOLIC CHURCH

140-10 34+ Avenue, Flushing, N.Y. 11354

(at Union Street)

‘WEEKEND MASS SCHEDULE
Saturday - 3:00 p.m. (Chinese); 5:00 p.m. (English)
Sunday - 9:30 a.m. (English); 11:00 a.m. (Spanish)

8:00 a.m. & 12:45 p.m. (Chinese)

7:00 p.m. (Chinese & English)

Misa en honor al Divino Niifio -

Primer Domingo de cada mes a 2:30 p.m.

WEEKDAY MASS SCHEDULE
Monday, Tuesday, Wednesday & Friday - 8:30 a.m. (English)
12:00 p.m. (Chinese)
Thursday - 8:30 a.m. (Chinese); 12:00 noon (English)

DEVOTIONS - FOLLOWING MASS
Tuesday - St. Anthony
Wednesday - Miraculous Medal
Thursday - St. John Vianney

EUCHARISTIC ADORATION /
ESPOSICION DEL SANTISIMO
First Friday of the Month after the 8:30 a.m. Mass
Benediction at 3:00 p.m. & 7:30 p.m.
El Primer Viernes de todos los meses después de la misa de
las 8:30 a.m. Habra bendicion a las 3:00 p.m. y 7:30 p.m.

RECONCILIATION - PENANCE (CONFESSION)
RECONCILICACION - CONFESION
Saturday / Sabado 4:00 - 4:45 p.m.

Also by appointment / Con cita previa

MINISTRY TO THE SICK /
APOSTOLADO A LOS ENFERMOS
Notify the parish for prayer and Communion at home.
Avisar a la oficina para orar por ellos y llevarles la Comunion.

PARISH MEMBERSHIP / MEMBRESIA DE LA PARROQUIA
Welcome! To register, stop by the Parish Office and fill out a
Registration Form. In order to obtain letters of recommendation or
sponsor certificates for Baptism or Confirmation, we need to have a
record that you are a parishioner.
iBienvenidos! Para registrarse, pare en la oficina de la Parroquia y
llene el formulario de Registracion. Para que puedan obtener cartas
de recomendacion o para ser padrinos para bautizos o confirmacion
necesitamos tener record de que usted pertenece a la parroquia.

REV. ANTONIUS HO, CSJB
Pastor

REV. VicTOR CAO, CSJB
Parochial Vicar

MR. JACK MCGREEVEY

Permanent Deacon
Sr. Monica Gan, CST

Pastoral Associate
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PARISH OFFICE

OFFICE HOURS/HORARIO DE OFICINA
Monday - Friday / Lunes - Viernes
9:00 a.m. — 5:00 p.m.
Saturday / Sabados
10:00 a.m. — 3:00 p.m.
Phone: (718) 762-7920; Fax: (718) 460-8032
E-Mail: stjv@msn.com; Web: www. stjvc.org

RELIGIOUS EDUCATION

Mrs. Shin Hawy Chang, Coordinator
Phone: (718) 961-5092

BAPTISM / BAUTISMO

Baptisms in English take place on the Sunday of the last Sunday of
the month at 2:30 p.m. during the following months: January,
March, May, July, September and November. Parents should call
the Parish Office to arrange the Baptism. Parents are required to
attend a Pre-Baptism Class.

Bautizos en Espafiol tomara lugar cada ultimo Domingo del mes a
las 2:30 p.m. durante los siguientes meses: Febrero, Abril, Junio,
Agosto, Octubre y Diciembre. Padres estan supuesto a contactar la
Oficina de la Parroquia para hacer los arreglos del Bautizo de su hijo
o hija. Padres tienen que asistir a la clase de pre-Bautismo.

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA)

RITO DE INICIACION CRISTIANA PARA ADULTOS (RCIA)
Any adult who desires full communion in the Catholic Church
through all or any of the Sacraments of Baptism, Eucharist or
Confirmation is asked to call the Parish Office during office hours.
Todo adulto que desea recibir los sacramentos del Bautismo,
Comunién o Confirmacioén, por favor llame a la oficina parroquial
durante horas de oficina por informacion.

MARRIAGE / MATRIMONIO
Arrangements should be made at least 6 months in advance, by
appointment with the pastor or the deacon. Attendance at a
Pre-Cana Program is a requirement for marriage.
Arreglos tienen que hacerse por lo menos 6 meses por adelantado,
con una cita con el pastor o el diacono. Asistir al Programa Pre-
Cana es requerido para casarse.
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7TH SUNDAY OF EASTER
VII DOMINGO DE PASCUA

MAss INTENTIONS FOR THE WEEK

Saturday - May 31
3:00 P.M. &Jonathan K& (Peter Tien)
?%éc SR BEAFL A (g Y S BE R )
R T IRE( B ~ RREL(TRERR)
?%7][[ HFEERR(YE)
FMARTE, TinaskK P22 (MRRE )
5:00 P.M.  William J. Mannix (Margaret & Sharon Mannix)
Sunday - June 1
8:00 AM. EZETEAIFL# (Tennifer Chen)
RBARRTFKEEER) - BHRKEGEER)
Tt E R (F L)
9:30 A.M. Rosary Society
11:00 A.M. Susan Cheung (Claudia Saenz)
Max Aponte (Claudia Saenz)
Bernanrdo Leon Primo (Claudia Saenz)
Al Senor De Los Milagros (Blanca Cardona)

Por la salud de Rosalba Casanas (Arbey &
Fabiola Clavijo)

12:45 P.M. Bk 22 (M) ~ el B (Eunice Chen)
BZELTENFL (el - BICERBEED
Rt BRI ERE) ~ A OHEE (SR
FelREZE k2 B R SO RS TR (G B
FRUB(HER25): BEEGHSER) B R EE(/NMERED
R KM E M) ~ ReREBERPEL(RTH

2:30 p.m.  Divino Nifio

7:00 P.M. B R EE (/] ME )
Ry RV IHE R CERR)

Monday - June 2

8:30 A.M. Benita Tibay (Aida Tibay)

12:00 P.M. EBZEEENHEER

Tuesday - June 3

8:30 A.M. Patrick Smith (Alice Smith)

12:00 P.M. B8 TIEATEER(HED

Wednesday - June 4

8:30 AM. Felix, Dolores, Tim, & Sandra Thompson and
Beryl St. Rose (Franklyn & Pat Mahabir)

12:00 P.M. B2 5 FIEAVFLASC GEESE)

Thursday - June 5

8:30 AM. HZETENFLHL(FEE [FEEEE)
T IR EE (/)MERR)

12:00 P.M. Daniel Marangiello (Leisure Club)

Friday -  June 6

8:30 AM. Sr. Miriam Jerome Bonser (Stephanie Bonser)

12:00 P.M. B2t B EEAVFLEH S 1K, ZFH )

Saturday—June 7

3:00 P.M. AEJonathan K& (Peter Tien)

5:00 P.M. For the intentions of the members of the Bible
Study & Cenacle Group (Pat & Franklyn
Mahabir)

Sunday - June 8

8:00 A.M. Chinese Mass

9:30 A.M. Jonathan Fischer (Dotty Fischer)

11:00 A.M. Bernardo Leon Primo (Urbana Cardozo)
Bernardo Leon Primo (Dominga Cardozo)

12:45 P.M. Chinese Mass

7:00 P.M. Chinese & English Mass

2014 Annual Catholic Appeal
"When We Give, We Share the Light of Faith”
As of May 12
Pledges: 216
Goal: $75,000.00
Amount Pledged: $100,083.00
Amount Received: $62,046.60

Parish Sick List
Millie Marajh, Howard Guffey, Parker Chen, Di-
ana Marajh, Alexa Hayes, Maria Rodriguez, Nicholas
Tortoso, Gene McEnerney, Frances Keating, Jacquel-
ine Felton. Nick & Mary Pernetti, Angel Meloz,
Caren Kent, Jacques Dusous. Frank Losasso, Marc
Montero, Richard Pollio, Rosalba Casafias.
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THE WINE & HOSTS used

at all the Masses are donated in memory of A. Chung
by R. Sue Low Chee.

THE CANDLES used at all the Masses are donated in
memory of Mary B. Spillane by her family.

GIFTS OF WORSHIP FOR THE WEEK

Easter Candle
The Easter Candle for 2014 has been donated in
loving memory of Sr. Li and Sr. Zhang.
La Vela de Pascua ﬁ

La Vela del Altar de Pascua del 2014 ha sido
donada en memoria de Sr. Li and Sr. Zhang.

Rosary Society News
The next Rosary Society Mass is Sunday 6/1/14 at
9:30am. We will meet in classroom 1 after the Mass.

| ST. JOHN VIANNEY YOUTH GROUP |
| WHEN:  SUNDAY, JUNE 29, 9:00 A.M. TO 2:30 P.M. e‘*°°oi
. WHERE:  ST. JOHN VIANNEY CHURCH .
| WHO CAN DONATE: Qv el
i AGE: DONORS MUST BE AT LEAST 17 YEARS OLD |
(16 YEAR OLDS CAN DONATE WITH WRITTEN
PERMISSION FROM A PARENT/GUARDIAN );
PEOPLE OVER 75 YEARS OF AGE CAN DONATE
: IF THEY MEET ALL DONOR CRITERIA & PRESENT
| PHYSICIAN'S LETTER ALLOWING THEM TO DONATE;
I PLEASE NOTE: WHOLE BLOOD DONORS CANNOT HAVE
DONATED IN THE PRIOR 56 DAYS.
QUESTIONS CALL THE PARISH OFFICE AT (718) 762-7920. I

Divino Nifio Mass
La Misa del Divino Nifio sera el Domingo 1 de Junio del
2014 alas 2:30 P.M.
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St. John Vianney 47th Anniversary Dinner

On Sunday, June 22 we will have our St. John Vian-
ney 47th Anniversary Dinner from 4:00-8:00 P.M. The
English, Spanish, and Chinese Communities will all take
part in preparing food and providing entertainment.
There will be raffles and sweepstakes.

Tickets are $25 for adults and $10 for children 6-18.
We will begin selling tickets this weekend. Please
come. Let us all celebrate together as a family our
love for St. John Vianney Parish. It promises to be a
wonderful evening.

47 Aniversario de la Parroquia
San Juan Vianney
El Domingo 22, de Junio tendramos nuestra Cena
Annual en Celebracion del 47 Aniversario de la Par-
roquia San Juan Vianney, de 4:00-8:00 P.M. Las comun-
idades Ingles, Hispana, y China fomaran parte prepar-
ando la comida y el entretenimiento.
El valor de las boletas son $25 para adultos y $10 para
los ninos menor de once anos de edad.
Empezaremos vender las boletas este fin de semana.
Por favor vengan y celebramos juntos como una familia
nuestro amor a la Parroquia San Juan Vianney.

St. Agnes High School 13-20 124th St. College
Point, N.Y. 11356 is offering a series of seven clas-
ses to prepare for the Catholic High School exam
(TACHS) for boys and girls beginning September 25,
2014. Please check our website at www.stagneshs.org
and click on "Forms" to print the TACHS" course ap-
plication or you may call 718-353-6276 Ext. 18. Also
for those interested, our Scholarship exam will be
held at St. Agnes on Thursday, November 6 at 4 P.M.
An application may also be found under "Forms" on our
website.

Rosary For Life Inc.

A Day of Retreat will be given at Good Shepherd Par-
ish 1950 Batchelder St. & Ave. S, Brooklyn, N.Y. 11229
on June 28th, 2014 by Bishop Frank Caggiano, Bishop
of Bridgeport, CT. The day will begin at 8:30 A.M.,
include Mass and end around 4:00 P.M. with an oppor-
tunity for individual Confession. All are invited. Park-
ing is available. For reservations contact Wyn (718-
377-6920) by June 25th at Rosary For Life, Inc 3309
Avenue P, Brooklyn NY 11234, Registration Fee of $25
(which includes lunch) must accompany the reserva-
tion)

Announced Masses for 2015

The Mass Book for 2015 will open on Monday, June 2,
2014 at 9:00 A.M. An Announced Mass is $15.00. In-
tentions for the Wine & Hosts and for the Altar
Candles used during the week can also be arranged at
the Parish Office.

The donation for either the Wine & Hosts or the Al-
tar Candles is $25.00.

Las Misas Anunciadas para 2015
El libro para las Misas del afio 2015 se abrird el
lunes, 2 de Junio del 2014. Una Misa Anunciada en
Ingles es $15.00. Una intencién anunciada para la Misa
de la 11:00 a.m. en Espafiol para el Domingo es $10.00.
La donacidn para el Vino y las Hostias o las Velas del
Altar son $25.00.

NOT AS ORPHANS
Today's readings find us poised in waiting with the
apostles. Remember last week's promise from Jesus?
He said, "I will not leave you orphans.” The liturgy re-
visits that promise in today's Alleluia verse, because
on this Sunday between the Ascension and Pentecost,
the apostles felt like orphans. In the first reading,
from Acts, we find them all gathered in the upper
room waiting and praying after they witnessed Christ's
ascension. In the second reading, Peter’'s Letter con-
tinues, reminding us of our dignity as Christians.
Today's Gospel also takes place in that upper room,
on the night before Jesus died. Looking ahead to the
time when he would no longer be with his followers on
earth, Jesus prays for them and for all of us down

through the ages.
Copyright © J. S. Paluch Co.

NO LOS DEJO HUERFANOS
Las lecturas de hoy nos encuentran esperando junto a
los apéstoles. ¢Recuerdan la promesa que nos hizo Jests
en las lecturas de la semana pasada? El nos dijo: "No los
dejaré huérfanos”. La liturgia recuenta esa promesa en la
antifona del Aleluya, porque este domingo, entre la
Ascensién y Pentecostés, los apdstoles se sintieron
huérfanos. En la primera lectura, fomada de los Hechos,
los encontramos a todos reunidos en la habitacién del
piso de arriba esperando y orando después de presenciar
la Ascensién de Cristo. En la segunda lectura,
continuamos con la carta de Pedro que hos recuerda la
dignidad del cristiano.
El Evangelio de hoy se desarrolla en la habitacién del
piso de arriba, la noche antes de la muerte de Jesus.
Contemplando el futuro cuando yo no estaria con sus
seguidores en la tierra, Jesus ora por ellos y por todos
nosotros en el curso de los siglos.
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SECOND COLLECTION FOR THE MONTH OF

JUNE
Parish 47th Anniversary - $30.00
& Religious Retirement

June 1

June

June 15
June 22
June 29

Father's Day

8 Catholic Communication

Religious Education
Peter's Pence Collection

SEGUNDA COLECTA PARA EL MESs DE MAYO

JUNE 1, 2014
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Junio 1 47° Aniversario de la Parroquia - $30.00
& Retiro Religioso
Junio 8 Catolice comunicacién
Junio 15 Dia de los Padres
Junio 22 educacidn religiosa
Junio 29 Colecta para las Obras del Santo Padre
PARISH MINISTRY SCHEDULE
LISTING SATURDAY SUNDAY SUNDAY
6/07 6/08 6/08
5:00P.M. 9:30 A.M. 11:00 A.M.
LECTORS Tom McLaughlin | Joseph Fortunat Victor Diaz
Lee Ann Lack Lavinia Lasrado Amada Vargas
EUCHARISTIC | Josie Cruz Elizabeth Sirju Gertaldine Palacios
MINISTERS Chimene Millien Melanie Sanchez
ALTAR Helen Tran Nicole Askedall Richard Puertas
SERVERS Sidney Valdez Karina Cardenas
MINISTERS OF | R. McCabe A. Mordente Junta
HOSPITALITY | K. Sorahan S. Luparello Hispana
R. Serrano C. Mustelier
C. Graziano
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140-10 34" Ave, Flushing, NY 11354
Tel: (718) 961-0714  Fax: (718) 460-8032
E-mail: olcny@msn.com 48k : www. Stjvc.org
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